  










 Նախագիծ
Հ Ա Մ Ա Ձ Ա Յ Ն Ա Գ Ի Ր
Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Նոր Զելանդիայի  կառավարության միջև կրթության և գիտության բնագավառներում  համագործակցության մասին
Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Նոր Զելանդիայի   կառավարությունը, (այսուհետ`  Կողմեր), 
առաջնորդվելով երկու երկրների ժողովուրդների միջև գոյություն ունեցող հարաբերությունների հետագա զարգացման և ամրապնդման անհրաժեշտությամբ,
նպատակ ունենալով ստեղծել և զարգացնել համագործակցությունը կրթության և գիտության բնագավառներում,
պայմանավորվեցին հետևյալի մասին.
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ   1
Կողմերը սույն համաձայնագրին, ինչպես նաև իրենց երկրների ազգային օրենսդրությանը և միջազգային իրավունքի հանրաճանաչ նորմերին համապատասխան, պայմանավորվում են իրականացնել համագործակցություն կրթության և գիտության բնագավառներում: 
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ   2
Կողմերը պայմանավորվում են իրենց իրավասությունների սահմաններում նպաստել իրենց երկրների հանրակրթական, միջին մասնագիտական, բարձրագույն  և հետբուհական կրթական, գիտահետազոտական հաստատությունների և ինստիտուտների  միջև ուղղակի կապերի  հաստատմանն ու զարգացմանը:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ   3
Կողմերը խրախուսում են իրականացնել գիտնականների, դասախոսների, ուսուցիչների, ուսանողների և աշակերտների փոխայցելություններ` կրթության և գիտության բնագավառներում իրենց գիտական և ուսումնական հաստատությունների փորձն ու նվաճումները միմյանց փոխանցելու նպատակով:
Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում Կողմերի միջև համագործակցության իրականացման, ինչպես նաև փոխայցելությունների կոնկրետ կարգն ու պայմանների կարգավորման համակարգումը դրվում է Կողմերի հետևյալ մարմինների (այսուհետ` իրավասու մարմինների) վրա. 
Հայաստանի Հանրապետության կողմից` Հայաստանի Հանրապետության կրթության և գիտության նախարարություն.
Նոր Զելանդիայի  կողմից` -----------------------------.
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ   4
Գիտական համագործակցության զարգացման և ընդլայնման նպատակով, Կողմերը համատեղ կմշակեն և կիրագործեն գիտահետազոտական ծրագրեր, ինչպես նաև կփոխանակեն դրանց արդյունքները, գիտական և ուսումնական տեղեկատվությունները:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ   5
Կողմերը կրթաթոշակներ կտրամադրեն իրենց երկրների միջին մասնագիտական, բարձրագույն ուսումնական և գիտական հաստատություններում ուսումնառության և գիտահետազոտական աշխատանքների իրականացման նպատակով ներգրավված մյուս Կողմի պետության քաղաքացիների համար:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ   6
Կողմերը կբանակցեն միմյանց կրթական, գիտական աստիճանների և ակադեմիական կոչումների համարժեքության վերաբերյալ համաձայնագրեր կնքելու շուրջ:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ  7
Կողմերը պայմանավորվում են, որ իրենց մասնակցությամբ գործող միջազգային կազմակերպություններում միմյանց կաջակցեն կրթությանն ու գիտությանն առնչվող հարցերում:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ  8
Կողմերը կնպաստեն մյուս երկրի լեզվի, գրականության, պատմության և մշակույթի ուսումնասիրմանը և ուսուցմանը իրենց ուսումնական հաստատություններում, կաջակցեն մասնագետների, ուսումնամեթոդական ձեռնարկների և դասագրքերի փոխանակմանը:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ  9
Կրթության և գիտության բնագավառներում երիտասարդության միջև կապերի սերտացման և ամրապնդման նպատակով Կողմերը կխրախուսեն երկու երկրների աշակերտական, ուսանողական կազմակերպությունների և երիտասարդ գիտնականների միջև համագործակցությունը:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ 10
Սույն Համաձայնագրի արդյունավետ իրագործման նպատակով Կողմերը կմշակեն հստակ ամրագրված ժամանակաշրջանի համար համապատասխան գործնական ծրագրեր:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ 11
Կողմերից յուրաքանչյուրի նախաձեռնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ, որոնք ձևակերպվում են առանձին արձանագրությամբ, որը ուժի մեջ կմտնի սույն Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար սահմանված կարգի համաձայն: Այդ արձանագրությունները հանդիսանում են սույն Համաձայնագրի անբաժան մասը:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ 12
Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման, կիրառման և կատարման ընթացքում Կողմերի միջև ծագած վեճերը կլուծվեն բանակցությունների  և խորհրդակցությունների միջոցով:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ 13
Սույն համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում դրա համար անհրաժեշտ Կողմերի ազգային օրենսդրությամբ նախատեսված ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին երկրորդ գրավոր ծանուցումը դիվանագիտական ուղիներով ստանալու օրվանից և գործում է հինգ տարի ժամկետով:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ 14
Սույն Համաձայնագրի գործողությունը կարող է յուրաքանչյուր անգամ հնգամյա ժամկետով երկարացվել, եթե Կողմերից որևէ մեկը սույն Համաձայնագրի հերթական հնգամյա ժամկետը լրանալուց առնվազն վեց ամիս առաջ մյուս Կողմին դիվանագիտական ուղիներով չծանուցի դրա գործողության դադարեցման մտադրության մասին:
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ 15
Համաձայնագրի գործողության դադարեցումը չի խոչընդոտում Համաձայնագրով նախատեսված այն աշխատանքների իրականացմանը, որոնք սկսվել, բայց դեռ չեն ավարտվել Համաձայնագրի գործողության դադարեցման պահին: Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման և կիրառման ժամանակ  ծագած տարաձայնությունների դեպքում նախապատվությունը կտրվի անգլերեն տարբերակին:
Կատարված է ______________ քաղաքում____________, երկու բնօրինակով` հայերեն և անգլերեն լեզուներով, ընդ որում, բոլոր տեքստերն էլ հավասարազոր են: Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման ժամանակ տարաձայնությունների առաջացման պարագայում կգերակայի անգլերեն տեքստը: 
Հայաստանի Հանրապետության                                       Նոր Զելանդիայի 
 Կառավարության կողմից                                            Կառավարության կողմից
